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PROCESSO VERBALE
della riunione del 23 febbraio, dalle 10.15 alle 11.15

BRUXELLES

La riunione inizia martedì 23 febbraio 2010 alle 10.15, sotto la presidenza di Proinsias de 
Rossa (presidente).

1. Approvazione dell'ordine del giorno

Approvato

2. Approvazione del processo verbale della riunione del 14 gennaio 2010

Approvato

3. Comunicazioni del presidente

a) il Presidente Buzek incontrerà il presidente Abbas questo 23 febbraio; Proinsias de 
Rossa è invitato a partecipare;
b) il 24 febbraio, il Parlamento europeo terrà una discussione in Aula sul seguito alle 
raccomandazioni contenute nella relazione Goldstone; verrà proposta una risoluzione per 
la tornata di marzo a Strasburgo,
c) propone una riunione straordinaria che si terrà il 24 febbraio alle 8.30 per uno scambio 
di opinioni con Azzam Al-Ahmad, capo del gruppo Fatah al Consiglio legislativo 
palestinese;
d) la prima audizione congiunta delle due delegazioni D-IL e DCLP è confermata per il 3 
marzo insieme all'ONG israelo-palestinese ONE VOICE;
e) la questione dell'uso fraudolento dell'identità di cittadini dell'UE nell'omicidio di Dubai 
è stata oggetto di una comunicazione del Consiglio dell'Unione europea.

4. Scambio di opinioni con Agnes Bertrand, consigliere in politica medioorientale, 
APRODEV (Associazione del consiglio mondiale delle chiese collegata alle 
organizzazioni per lo sviluppo in Europa)
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In qualità di consigliere in politica medioorientale dell'ONG APRODEV, Agnès Bertrand 
segue i negoziati sugli accordi internazionali (bilaterali o multilaterali) che interessano i 
paesi della regione, in particolare Israele e l'Autorità palestinese/OLP e si occupa del 
rispetto delle prescrizioni delle convenzioni internazionali o di qualsiasi altra disposizione 
applicabile.
Il margine di discrezionalità riservato agli Stati co-contraenti e le implicazioni della 
extraterritorialità sono oggetto di una particolare attenzione.
Nell'ambito della convenzione Europol, sono pertanto ricevibili solo le informazioni 
acquisite in modo legale. La questione si pone per le informazioni provenienti dai territori
occupati "illegalmente" e riguarda non solo il rispetto della vita privata, ma anche il 
controllo dei dati.
Si tratta di aspetti riguardo ai quali il Parlamento europeo ha appena dimostrato la sua 
sensibilità.
Lo stesso approccio vale anche per gli altri accordi, ad esempio in materia di aviazione 
civile (Open sky).

Ha luogo uno scambio di opinioni sulla questione delicata dei prodotti fabbricati in 
Cisgiordania e recanti l'etichetta "Made in Israele". Le numerose reazioni che si 
susseguono negli Stati membri sono soggette a varie interpretazioni, da cui la grande 
attesa per la sentenza della Corte di giustizia dell'Unione europea nella causa BRITA.

Si decide infine di rimandare la questione delle condizioni di erogazione dell'energia 
elettrica (e di fornitura anticipata di carburante) nella striscia di Gaza a una prossima 
riunione.

5. Programma di lavoro della delegazione

Il presidente e i membri ricordano i temi ipotizzabili nel medio termine:

- una riunione dei due uffici delle delegazioni D-IL e DCLP,
- una riunione delle due delegazioni DCLP e DMAS,
- una riunione delle due delegazioni D-IL e DCLP, al fine di attuare un confronto tra le 
impressioni raccolte in occasione delle ultime visite nella regione,
- invito dell'ex primo ministro irlandese, John Bruton, ex rappresentante dell'UE all'ONU, per 
discutere del processo di pace e del relativo metodo,
- presentazione dell'esposizione dell'UNWRA al Parlamento europeo nel maggio prossimo a 
Bruxelles,
- invito ad alcuni rappresentanti dell'Autorità palestinese a presentare il programma biennale 
di Salam Fayyad,
- invito al ministro palestinese responsabile per discutere la questione dei prigionieri 
palestinesi, 
- proposta di dibattito al gruppo di lavoro sul Vicino oriente, in associazione alla commissione 
AFET, al fine di proporre una strategia di reazione dell'istituzione in merito a queste 
questioni, 
- riflessione sull'opportunità di una prossima visita in Palestina a fronte dell'evoluzione della 
situazione.

6. Data e luogo della prossima riunione
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- 24 febbraio, Bruxelles: riunione straordinaria
- 3 marzo, Bruxelles: audizione congiunta D-IL/DCLP

La riunione termina alle 11.15.
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